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MANIFESTATIONS OF LEGAL FACILITATION IN THE LIVES OF THE 
COMPANIONS: AN ANALYSIS OF SELECTED CASE EXAMPLES 

��ں � ��ہ � ��: � وا�� ��  �ِ �� � ا�ال �   
Muhammad Hassan Saeed,  Muhammad Shahzad Shaikh, Farhan Ali Memon, 

ABSTRACT:  
This study explores how selected events from the lives of the Companions of the Prophet 
Muhammad (peace be upon him) became sources of ease, flexibility, and facilitation (taysīr) within 
Islamic law. By focusing on a few key examples, the research shows how the personal 
circumstances, questions, and actions of certain Sahaba led to divine concessions, relaxed rulings, 
or modified instructions during the prophetic era. These situations often reflected genuine 
hardships faced by the Companions, and in several cases, Allah granted adjustments to legal 
commands in response to their needs. Drawing upon Qur’anic verses, authentic hadith reports, 
and classical scholarly explanations, the study highlights instances where rulings were lightened, 
exceptions were allowed, or earlier directives were revised due to specific circumstances of the 
Sahaba. These examples demonstrate that the principles of ease and flexibility in Islamic law were 
shaped through real events rather than theoretical discussions. Ultimately, the study shows that 
the lived experiences of the Companions played a meaningful role in establishing important 
foundations of taysīr within the Islamic legal tradition, emphasizing that sharia takes human 
capacity and practical conditions into full consideration. 
KEYWORDS: Sahaba, Taysīr, Concessions in Fiqh, Flexibility in Islamic Law, Takhfīf 

 (Introduction): �رف 

آ�ت � ا� � و� � �دت �� � � � � � �� � آپ � �� � � � دو �ر� �� � آپ  

اس � � � �رت ا� و ا� (آ�ن اور �) �� ا� ا�ر ���۔  � و� � � اس � � � � � � ار�ب � �، 

  � �ہ � ار�ب � ا�� �� � آ�ت � ا� � و� اس � � � ز�دہ دور ر� وا�ں � � ��۔   �ں ا� اس �  
� �    ��ت �  �� ��� � � � ا�ل، �ا�ت    ��ہ �  � � انُ � �� �ام � ��ت و وا�ت � �  اس �)1(

ا   اور �  ��  ،آ��  ا�م �  ا��  � � در�  �� �ر �ا۔ �د �ا�  ان � �ص    ��ت    �  �ا � �� �ام 

اور ا� � ر�    � درا� ا� �  ،�ا�ء �زل ��  �و��    ،� ،��  � � ا�م � ا� ��  �  � �  ز��  �تِ �

 �� � � �۔  � �

��د �    �  ��� � � �  ں�� �  �� اس �  � �  ت��  اور � ا�ِ � �  �� ا�د  ت،�آ  �آ�

وا�ت   �۔  رو� �� وا� وا�ت � ��ط �   �  ںز��   � وہ �اہِ را� �� �ام �  ا�ل �  ى� �  ��  �

 ۔� �ر � �� آ� �  د� � �� اور ان � � اور ا�ال � ا��ں � �، آ�� � ن�� ا��
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ا� � وا� ��  �  � اور ان � ��ت � �ِ  ان � �  ،��د�  � � �ص �� �ام �  اس    � �   ��ت 

)ease in law � ۔�دار ادا �  ں�� و ار� � ن��د ��ں � � � �) � ا��ں � ا�� �� اور 

 ) Research Gap & Distinctive Aspects of the Current Analysis(ز�ِ � ��ے � ا�زات  اور    � �ء  

 �۔  � � ا�� �� �  �ِاس � � ز ��ت � ا�� .1

 ۔ ��  ااور �� �  آ�� ا�م � و� � ا�� ��ت �  �� � ا�ل، �ا�ت   � �� وہ �� �ام �  اس � .2

 �۔   و�� �� � ں���ں � ا�ل �� �� ا�م اور ر� اور �� � � �� ا�د ت،�آ �آ� .3

 �۔  ) � ا�ق � ا�� ��Taysir(  اور ا�لِ � �� اور ار�� � � �� .4

 �� وا� ا�م � ا� ڈا�۔  ا��ت � �� �  ر� اور ا�� � � � �ح ا�   � � �ن ��

 ) ��Preface ( 

وہ �    �� ،� �� � � �� � �دى  وا�ت  ا�ط � � � � �ى �  ا�لِ  اور  � �و�  ا�� � 

� � � ا�مِ �� �   �ادث � � �� �ام ر� ا� � �اہ را� �� �۔ ان وا�ت � � ا� � � �

 �، � � � � � ��ں ��، � ان � � �� �� �ر � �ى �� روا�ت � � � �ود ر� �۔ 

� � � �  اس � � � �ورت اس ا� � � � ان وا�ت � ا� ��ط � �� � � � � ��، �� � وا 

�� �ام � ا�ادى ا�ال � �� � �� � �ؤں � �ر � � �دار ادا �۔ �� � � ان وا�ت � ا�ات �  

 ا��ں � � در� � �� �� اور � � � روا� � ا� � زاو� � ��۔ 

� � � ر� �، �� �ِ �� � �ر� اور � �در � ز�دہ �، �� اور ��  � � ا� � �ا�ت � �د � � 

 � ا�از � � � � �۔ 

 ) �ِ �Research Methodology ( 

� �دى ��   ا�از � � � � اور اس (Analytical)اور �  (Historical)، �ر� (Qualitative)� � �ى 

  �(Textual) ں ا�    � � �  ا� وا�ت � ���� � � ر� ��  �  �، � ا�د�،  �آ� آ�ت  و�� �۔�

 ۔ �، ر� � �� وا� �� 
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 اور �و� �   �ت �� �� 

 �� � �رف 

ؤ� �ۃ �� ��  �� � ��  
ؤ
�۔ �ت � دو �ل � آ�ت � �ح    د� ا� �، وا�ہ � �م ام رو�نامُّ ا��ؤ

ؤ� � �رت آپ � ا� ر� رو�ل � د� دى �۔
ؤ
ا��ؤ ام  اور  �ا۔ اس � � �ت �� �  ازواجِ �ات � �د 

ف �ہ �� � �ر �� � � � ا�ر �� �ام � ا��ان �ہ �� � ر�� �ز �م ر� �۔ آپ � �

� � آپ � �� � �� �� اور آپ انُ � ا��ت � �ل اور ا�ن � �اب �� ���۔ ا� �ى �اد � 

�ا۔ �، �ِ د�، �، ��، ادب اور � � آپ � د�س اس �ر و� � �  �� و �� � آپ � �فِ � ��  

اور � ��ت ا�د � �� �۔    �ر �� �ام  آراء � ��  �ى �     58�    57  ر�ن،    17آپ � �وز �،    � آپ � 

 ) 2( �س �۔  18و�ت ��۔ و�ت � � و� آپ � � �رك 

�� � ا�ح �، � �� د�ب � � � �� � ا�ل � �ن � ا�� �، � اس �رت � �ك � � �ے اور  

 ��ں � � �� � � � �� �۔ 

 � � و� � � � �دل � �ر � ا�ل �� �۔  

� �� � �� �ى � �� � اور اس � � � � � �وہ � � � �ت �� ر�    � � �و� را� �ل

ا� �  اور آپ � �� آپ � �� �ام ر�ان  ا� � و�  ا�م �  و� � �ر  ُ�م �� �، � �  �ر  � ا�    ا� � 

ر� اور ��ں � �س �� ��د � �، � � � � و� �� �ا اور ��ں � �س �� ا� � اس �ر � �ش � �ے 

 � �، � اس و� ا� �� � � � � �زل ���۔

   اس � � � �ں � �: � �رى ��ں � 

 صَ�َّ االلهَُّ عَليَهِْ وسََلَّمَ، قَالتَْ:" خَرجَْنَا مَعَ رسَُولِ االلهَِّ صَ�َّ االلهَُّ  َ�نْ عَا�شَِةَ رضَِيَ االلهَُّ َ�نهَْا، زَوْجِ النَّبِيِّ 
ىَشِْ اْ�قَطَعَ عِقْدٌ لِي، فَ 

ْ
وْ بِذَاتِ الج

َ
َيدَْاءِ أ

ْ
ا بِالب

سْفَارهِِ، حَتىَّ إِذَا كُنَّ
َ
قَامَ رسَُولُ االلهَِّ صَ�َّ عَليَهِْ وسََلَّمَ فِي َ�عْضِ أ

َ
أ

تَى النَّ االلهَُّ 
َ
قَامَ النَّاسُ مَعَهُ، وَلىَسُْوا عَلىَ مَاءٍ وَلىَسَْ مَعَهُمْ مَاءٌ، فأَ

َ
ِمَاسِهِ وَأ

ْ
بِي بَْ�رٍ   عَليَهِْ وسََلَّمَ عَلىَ الت

َ
 أ

َ
اسُ إِلى

قَامَتْ بِرسَُولِ االلهَِّ صَ�َّ االلهَُّ عَ 
َ
 ترََى مَا صَنعََتْ عَا�شَِةُ؟ أ

َ
لا

َ
يقِ، َ�قَالوُا: أ دِّ ليَهِْ وسََلَّمَ وَ�اِلنَّاسِ، وَلىَسُْوا عَلىَ  الصِّ

سَهُ عَلىَ 
ْ
رَأ وَاضِعٌ  عَليَهِْ وسََلَّمَ  بوُ بَْ�رٍ وَرسَُولُ االلهَِّ صَ�َّ االلهَُّ 

َ
أ فجََاءَ  مَاءٌ،  مَعَهُمْ  وَلىَسَْ  ناَمَ،  مَاءٍ  قَدْ  فَخِذِي   

عَليَهِْ وسََ  قَالتَْ عَا�شَِةُ: َ�قَالَ: حَبسَْتِ رسَُولَ االلهَِّ صَ�َّ االلهَُّ  مَعَهُمْ مَاءٌ،  وَلىَسَْ  مَاءٍ  وَلىَسُْوا عَلىَ  وَالنَّاسَ  لَّمَ 
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 َ�مْنَ 
َ

ِ�، وَلا نْ َ�قُولَ، وجََعَلَ َ�طْعُنُِ� �يَِدِهِ فِي خَاصِرَ
َ
بوُ بَْ�رٍ، وَقَالَ: مَا شَاءَ االلهَُّ أ

َ
 َ�عَاَ�بَِ� أ

َّ
كِ إلاِ عُِ� مِنَ التَّحَرُّ

 مَكَانُ رسَُولِ 
َ
صْبَحَ عَلىَ غَْ�ِ   االلهَِّ صَ�َّ االلهَُّ عَليَهِْ وسََلَّمَ عَلىَ فخَِذِي، َ�قَامَ رسَُولُ االلهَِّ صَ�َّ االلهَُّ عَليَهِْ وسََلَّمَ حَتىَّ أ

مُوا سورة المائدة آية   مِ َ�تيَمََّ نزَْلَ االلهَُّ آيةََ التَّيَمُّ
َ
:6مَاءٍ، فأَ سَيدُْ ْ�نُ حُضَْ�ٍ

ُ
بِي    ، َ�قَالَ أ

َ
لِ برَََ�تُِ�مْ ياَ آلَ أ وَّ

َ
مَا ِ�َ بأِ

تْهَُ".
َ

عِقْدُ تح
ْ
ِي كُنتُْ عَليَهِْ، فَإِذَا ال

َّ
َعَِ� الذ  )3( بَْ�ر، قَالتَْ: َ�بعََثنَْا البْ

�را ��  �ت �� ر� ا� � روا� �� � � ا� � � � �ر � �� � ا� � و� � �اہ �۔ �  

�� �� �ر �ش  �اء � ذاتُ ا� � �م � � � �ا �ر � � �۔ اس � ر�ل ا� � ا� � و� � و� �اؤ ڈا� � � �

� � �، اور � � �س � ��   � � �، اور �م �� �ام ر� ا� � � آپ � � �� رك �۔ � و�ں �� � �م و �ن

 �� � ر� �۔ 

ذرا د� � �، �� � � �� � :  �گ �ت ا�� �� ر� ا� � � �س آ� اور �� � ا�از � � �

 ‘‘اور �رے �ے � �� � � �۔� �ر آ� �ھ ر� � اور � �، ��� �ں �� � �� ذر� � ! د� �

ران � � ر� آرام �� �۔ آپ    ى �ت ا�� ر� ا� � �ے �س آ�۔ اس و� ر�ل ا� � ا� � و� � 

�ى۔ � � ر�ل ا� �  � � � �ز� � اور وہ � � ��� � ا� � �ر �۔ �� � � � �ى �� � � �  

 ا� � و� � آرام � �ل �� �� ذرا � � �۔ 

� � و� � ر�ل ا� � ا� � و� �ار �� � اب � � �� � � آ� �۔ ا� و� ا� �� � � � آ�  

ى�ر �   � َ
ز
د � ُ�ض � � �ى �ارى  ﴾� �� �رى � �� � �۔ !  اے �ا�ٴ ا��﴿: �� � � �زل �� دى۔ اس � اَُ�ىْ

 ا�� � � �ا �ر ا� � � � � آ�۔

 آ� � �رہٴ ��ہ � �ر� ذ� آ� �: 

رْضٰى  نُْ�مْ   احََدٌ   جَاءَٓ   اوَْ   سَفَرٍ   عَلىٰ   اوَْ   وَ اِنْ كُنتُْمْ مَّ نَ   مِّ غَائٓطِِ   مِّ
ْ
دُوْا   فلََمْ   النِّسَاءَٓ   لمَٰسْتُمُ   اوَْ   ال ِ

َ
مُوْا َ�تيََ   مَاءًٓ   تج  مَّ

نهُْ   ُ�مْ يْ دِ يْ فَامْسَحُوْا بِوجُُوهُِْ�مْ وَ اَ   بًا يِّ طَ   دًايْ صَعِ  نْ حَرَجٍ وَّ لِٰ�نْ    ُ�مْ يْ جْعَلَ عَلَ االلهُّٰ لِيَ   دُ �ْ رِ يُ   مَا   ◌ؕ مِّ   دُ �ْ رِ يُّ مِّ
رَ�ُ لِيُ   )4(۔لعََلَُّ�مْ �شَْكُرُوْنَ  ُ�مْ عَليَْ   ٗ◌ نعِْمَتهَ تِمَّ وَ لِيُ  مْ طَهِّ

�  اور ا� � �ر � � � � � � � � � �� �� �� � � آ� � � � � �ر�ں � �� �پ � � اور � � ��: 

��ں � اس (�) � � ��۔ ا� � � �� � � �� � ��، � � ��  � � � �ك � � � �و اور ا� �وں اور  

 )5( � � � � �ك �ف �ے، اور � � � � ا� � �م �دے، �� � � �ار �۔
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ؤ� �ت �� ��  
ؤ
ام ا��ؤ � �دار وا� �۔    ر� ا� �� �ل ا�م �� � � و � � وہ �� � � � 

   و � �ں اس �ِ �� � آپ � � �� � آ� � و�ں � � � � � �� � � �� � � ا�م � �

  � � �� �� �۔

 �ں � � � � �� �رف ا�آن � ر�از �:

� � اس ا�ل � وا� � � � �� � � � � � ڈا� � � � اور �� �ا� �� �۔ �رت �  

دت � ا�ام � ا� �ص ذر� � � � ر�۔ ا� �رت � وا� و�  �د ذرا� �ر � �� ا� � � � �، �� � 

 �� �ار �� � �مِ د�� � �ر � �رت � �رت اور � �دت � �م �� ���۔ 

� ��ار ر�۔ �رتِ �ن ��  �� �آں، � ا�م اس و� � � � � �� � � ا�ن � ��ى و �� ��

� �م دو�ں ا�م �   ‘‘�’’� �و� ا�م � �� �، � �رتِ � � �دات اور ا��ت � �دى � �؛ ��  

دت � را� � �� �، � اور ا�اد  ���، � �م ا�م ا� �� � اس �ِ �� � � � � اس � �   ��� � � �۔

� �� ر�، �� �ہ � �ل � �رت اور �دت � ا�� ر� اور اس � � � ا� رب � �، ا�� اور �ب �  

 )6(  � � �۔

 �:� � ا� ا�ل ���� � ا�� در� �دى � �ں �ن ��� �آ�

آ� � ا� � �ى ا� � �ن آ� ۔ � � � ا� � �� � � و� � ر� � ۔ اور اس ا� ا� � 

 ��� �: � � اس � � �ب � � )� رازى ( �ں �� � � �۔ اور 

   ة﴾اصل كب� معتبر فى الشرع وھو ان الاصل فى المضار ان لا ت�ون مشروع   ةاعلم ان ھذہ الاي﴿

اس ا�م � وہ �� � � �� � ا�ق �� � ، وہ � �م � �� � ز�� � �۔ اور اس � �د � � � � � ��  

 �� �� � �ر ��۔ ا�م �� � � � � ا� � �  �ا� �� � � �ے، وہ ز�� � د�ار�ں � �� اور �

 � ، � �� � ا� � اور �� �ر �پ � �ا�ں � ، � �� �� ا� د�ز اور �ذق � � ا�م � �� و� � � ��

 ) 7(  ان دو�ں ��ں � � � �ھ � ا�� ۔
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 اور ��ِ �م   �ت � � �� ا�رى 

 �� � �رف 

آپ � ز�� �� � ر�� ا�ر � � � اور وہ اون  ۔  �ت ا� � �� � ا� ا� � �� � �ى � � � �ر

� �ے � �۔ �ں � �� � � �� �۔ �� � � � �� �۔ �� �� � ارادہ � � � � رك �  

 � د� � اور � � � وہ رب ا�ا� � �دت �� �۔ ا� � ا� �ے � � �� �ا � � � �� اور � � �

وہ اس و� �� �ڑ� �� �۔  اور ا� �ن �� ��۔  �۔ � آ�ت �� �� � ا�ں � ا�م �ل � � 

 )8( �ہ ا�ر �۔    ز�� �� � � � و �ا� � ز�د� �� �۔ �ں � اس �ب � ا�ں � 

اور ا�ط � � � ��   ان �ا�ت � �� �� ��ى  �امؓ  اور ��  �زل ��  ا�ا� ا�م �ر�  روزے � 

�۔ ا� ا�ا� ا�م � � � � � ا� وا�ت � � آ� �ں � ا� � � آ�� � دروازے ��۔ ز�ِ  

 � روا� � ا� � � ا� � �، � � روزے � را�ں � �رے � �زل �� وا� ر� اور ر�ِ ا� � �ن �۔ 

�وع �وع � � � � � ا� �� � روزہ ا�ر �� � � ذرا � � ��� � اس � � رات � و� � � �� 

�ع ��، � �ات � اس � � �ف ورزى �زد �� اور ا�ں � رات � و� ا� ��ں � �ع ��، �   �� �� � �

آ� اس �ف ورزى � �ف ا�رہ �ر� � اور �� � � �ات � � � �� � ان � �� � ا�ن �� آ�ہ � 

 )9(  � � ��ى ا�ر� �۔

   اس � � � �ں � �: � �رى ��ں � 

مَ إِذَا كَانَ الرَّجُلُ 
دٍ صَ�َّ االلهَُّ عَليَهِْ وسََلَّ صْحَابُ ُ�مََّ

َ
اءِ رضَِيَ االلهَُّ َ�نهُْ قَالَ كَانَ أ صَائمًِا فَحَضَرَ    َ�نْ البَْرَ

ُ�لْ لَيلَْ 
ْ
نْ ُ�فْطِرَ لمَْ يأَ

َ
ْ�طَارُ َ�نَامَ َ�بلَْ أ ِ

ْ
نصَْاريَِّ كَانَ صَائمًِا الإ

َ ْ
مَةَ الأ  يوَْمَهُ حَتىَّ ُ�مْسِيَ وَ�نَِّ قىَسَْ ْ�نَ صِرْ

َ
تهَُ وَلا

 َ طْلبُُ ل
َ
ْ�طَلِقُ فأَ

َ
 وَلَِ�نْ أ

َ
عِندَْكِ طَعَامٌ قَالتَْ لا

َ
تهَُ َ�قَالَ لهََا أ

َ
تَى امْرَأ

َ
ْ�طَارُ أ ِ

ْ
ا حَضَرَ الإ كَ وََ�نَ يوَْمَهُ َ�عْمَلُ  فلََمَّ

ا اْ�تَصَفَ النَّهَارُ غُشِيَ عَليَْ َ�غَلَ  تهُْ قَالتَْ خَيبْةًَ لكََ فلََمَّ
َ
ا رَأ تهُُ فلََمَّ

َ
هِ فَذُكِرَ ذَلكَِ للِنَّبِيِّ  بتَهُْ َ�ينَْاهُ فَجَاءَتهُْ امْرَأ

ياَمِ الرَّ  حِلَّ لَُ�مْ لَيلْةََ الصِّ
ُ
يةَُ أ

ْ
لتَْ هَذِهِ الآ  �سَِائُِ�مْ َ�فَرحُِوا بهَِا فَرحًَا شَدِيدًا  صَ�َّ االلهَُّ عَليَهِْ وسََلَّمَ فََ�َ

َ
فثَُ إِلى

سْودَِ.
َ ْ
يَطِْ الأ

ْ
ْ�يَضُ مِنْ الخ

َ ْ
يَطُْ الأ

ْ
َ لَُ�مْ الخ �وُا حَتىَّ يتَبََ�َّ وا وَاشْرَ

ُ
  )10( وَنزََلتَْ وَُ�

ھم ا�  صلى الله عليه وسلم: �ت �  ��، ا�ں � ��  ��ت �اء � �زب  ؓ � روا 
ض
عى

د�ر �    ��    � �� �ام ر�ان ا� 

  ں � � � � � اور � دو�ے دن،    رات �  روزے � �� اور ا�ر � و� وہ ا�ر �� � � ��� � � ��  � � ��
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 ؓى� �� ا�ر  دن �  �۔ ا��� � �م � آ  � و�  ا�ر  ا�  � روزے � �  ان � �� �   ا�  �  اور  � �س آ� 

�ں۔ وہ �را دن �    �� ��و� ��   �ں اور �رے �   ��   �  �  �   �رے �س � �� �؟ا�ں ��: �

!وہ  �و� ى: �� �ر� � � ��ا د �� � ا� آ� ا� اور � �۔ � � ان � �� آ� �� �۔ ان � � ى�دور

:  �زل ��   �آ  �� اس و�    �  � ذ� �   صلى الله عليه وسلم  ��  وا� �  �دو�ے دن دو� � و� �ك � �رے � �ش ��۔  

حِلَّ لَُ�مْ ﴿
ُ
ھم ا�   � �� �س �� �ل �د ں��  ا� رات روزوں � �رے �﴾أ

ض
عى

 �۔ اس � �� �ام ر�ان ا� 

�وُا ﴿  : �زل ��  � آ  �  �� �ش ��۔   وَاشْرَ وا 
ُ
�    ں��  ىد�ر   � �  ہ� �   ى د�ر  ہ�  آ� � �   ��ؤ �   ﴾وَُ�

 دن �� � � او�ت � �  � ازاں، روزے �۔ روزے � را�ں � ا� ��ں � � �رے � �ل � �   آ��۔

 ﴾ و�وا واشر�وا حتى يتب� ل�م الخيط الأبيض من الخيط الأسود من الفجر﴿ :� � �زل �ا

� وا� روزے � ا�م � و�� اور �� � ��� �� �، اور �� �ام � ��ت � ذر� �� � آ��ں  

�ں � اس � � آ� �آ� � �� ��� اور �� � � � � �ظ �ں۔ �رۃ �ہ � ار�د    � � ��ہ �۔

 �رى �� �: 

ْ�تُمْ لِبَاسٌ لهَُنَّ عَلِمَ االلهَُّ 
َ
 �سَِائُِ�مْ هُنَّ لِبَاسٌ لَُ�مْ وَأ

َ
فثَُ إِلى يَامِ الرَّ حِلَّ لَُ�مْ لَيلْةََ الصِّ

ُ
نَّ   أ

َ
ُ�مْ كُنتُْمْ  أ

وهُنَّ وَاْ�تغَُوا مَا كَتبََ االلهَُّ لَُ�مْ  نَ باَشِرُ
ْ

ْ�فُسَُ�مْ َ�تَابَ عَليَُْ�مْ وََ�فَا َ�نُْ�مْ فَالآ
َ
تَْانوُنَ أ

َ
 )11(۔تخ

ان � �س   اور �  وہ �را �س �  � را�ں � ا� ��ں � � ��،  �، ا� �  �ل � د� � � �رے � ر�ن 

��  �م � � � �رى � ا� �� �۔ � �ف �د� � � اور در�ر � � � � اب � �و ان � اور ڈ��و � � د� ا�

 � �رى � � او�د � ۔ 

 �� � ا� ��  ا� �� �ز � � ر�از �: 

� � � � �� � �رت � �س �� �ام � اس � � �� �دى � اب �م رات � � ��  ر�ن � رات �  

 ) 12(   �ر�ں � �� ا�ط �و۔

 :� ��� �� � � � 

ا�ت � � � آ� �زل ��  ا� �ح � �� �� � � ا� �ں � �� ا�ط � � � � ��ن �� ان و 

� � � � �خ �� �وب آ�ب � � � �ع � �دق � �رى رات � �� � اور ��ت � ا�زت دے  
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� � وا� �  ا�� �� ا� � � � � �� ا� � � آ� � � �ى �� � �ار د� � � � ذ� روا�ت � � دى 

 ) 13(۔  اس آ� � ا� � � �ن � � �

 �ت �� � � اور �ِ �ر 

 �رف �� 

  �   �� ��ن � ذ� ��  �  �� اس آ  ا� �� ، وہ �ت �� � �    � �ح �   �    ، وہ �ت اوس ا� �� 

ا  ؟ اس � ا�ازہ اس � �   �ر و �� �  �   ان �  � �  ، ا�� �� �  �   ا� � �� �   ��� � �    �ر �ت � 

  � ان � رو� اور �  � �ار �� �ر ر� � ، � اور �گ �  �� �    �د   � �  �رُو ر�  ان � �� � � �ت �� 

  � � � �   �، �   �� � � �   � � � �� � ، � ز�� � � �گ � � � �: اے � ! ا  ، � � ر�  �ت ��

� �� � � اے � ! ا� � ڈرو ، � �   ا��  � � ا�   ��� ، � �گ � � � � � ، اب و� آ  �ص �م �� �  ��

ڈر� ر� �   ��� � ، وہ �اب  ��م رہ � �� ، اور � � �ب و �ب �  ى�ور  �� � ، وہ ڈر� ر� � � �� ��ت � 

،    �ے ر� �   �د  �ا � � آپ    : اس ��   �ت � ر� ، ��ں � �ت �   � �ض �   ، �ت �   �ا� �ے ان �

 � ، � �� � � � ں� �ا� �ض �ز �  � � رو� ر� � � � �م � � �� ! ا�   : �ا �  ��ت �   � ��

 � ان �   رب ا��  � ، �   � �ت آ��ں � او� � �  ا� ��  د��  ، � �  �� � �   �   � ؟    ��ن �ن �   �ڑ�   �،  

 ) 14(  اور � � � ؟ �ت �

 � � �� ��د �: �ں � � ا� �� � اس 

عَن عا�شةَ ، قالتَ : الحمدُ اللهِ الذي وسِعَ سمعُه الأصواتَ ، لقَد جاءتِ المُجادلةُ إلى رسولِ االلهَِّ ، ص�َّ  
االلهَُّ قَوْلَ الَّتِي  االلهَُّ عليه وسلَّمَ ، تَُ�لِّمُه في جانبِ البيتِ ما أسمعُ ما تقَولُ فأنزلَ االلهَُّ ، عزَّ وجلَّ قدَْ سَمِعَ  

 االلهَِّ الآيةَ 
َ

َادِلكَُ فِي زَوجِْهَا وَ�شَْتكَِي إِلى
ُ

 ) 15(  تج

ؤ�ا
ؤ
ا��ؤ   �ت � ر�  ا� � �  �� � � ر�  �، �  � �   ا� � � � ��� � وہ ذات � � �  �� ر�  م 

 � �ا�  ى�� �  ا� �  � � ر� � � و� � ا� �� � ا� � وہ ر�ل ا� � ،� آ ر� � � � � �� ،�

  � �   اے ا�! �  ، � اس � � � �ر � �  ، اور و�دت � � � � �  � �  �ڑ�   � �  ،ر�  او�د �  اس �  �  ،�

التي  � � ا�ے: «  �آ  �ا�م    �  � �ا�  �  �  �  و�ں � �  �ں، وہ ا�  � �ہ �� قول  االله  سمع  قد 
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اور ا�  � � ر� � � � ا� �� � �رے � �ت � � ا� � اس �رت �   » في زوجها و�شتكي إلى االله  تجادلك

 ۔ �  � �ہ � ر�

 � اس وا� � ذ� � �رہٴ �د� � � �، �ں � ار�د �او�ى �: �آن � 

 االلهِّٰ    ـعَ قَدْ سَمِ 
َ

�شَْتكَِىْ اِلى َادِلكَُ فِىْ زَوجِْهَا وَ 
ُ

الَّتِىْ تج قَوْلَ  َاوُرَُ�مَا   ۤ◌ االلهُّٰ 
َ

�سَْمَعُ تح اِنَّ االلهَّٰ سَمِيعٌْ  ◌ؕ وَ االلهُّٰ 
 )16( ۢ◌  بصَِْ�ٌ 

ا� � اس �رت � �ت � � � ا� �� � �� � آپ � � �ر� � اور ا� � �ر�ہ � �� �� �  �  

 اور ا� � دو�ں � � � ر� �، � ا� �ب � وا�،�ب د� وا��۔ 

 � در��دى ��� �:

ا� � �   رو� �ل �۔ ان � �� اوَس � �� ر� �ا � ��ر  ا� � � وا� ا�� �ت �� �ِ � ر�

�ِّ ﴿:  � � ا�ظ � د�رآ�    �  �
ُ
أ كظَهرِ  عَ�َّ  �� �۔�ب � �ف    � �  �ں �  ى�   �  ے� �   �﴾ أنتِ 

را� د�ر � ��   �ا � آپ � �  �  �� �  �  صلى الله عليه وسلم �� ر�لِ ا�م  � �ادف � �� �۔ �  ق� �  �  �

� اور �    �ِ �ق � �� �� � �  ا� � � �د�� �ض �  �۔ اس � �ت �� ر� � � ا� �� � �ام ��  ���

 � � اد  ا� اد� � � �م �ا � ا� �� ،�زل �� ت�آ ا�ا� �د� �  ۂ �� � �ر  ۔ ا��  د�� � ا� دل � � �ر�ہِ 

 � �۔  � د�� �وں �

االلهُّٰ ﴿  �آ  سَمِعَ  د�ں    �  اور اس �م ��  صلى الله عليه وسلم�� � � ر�ل ا�    اس �� � �را �� �  ﴾قد ﴿  �  ﴾قَدْ 

ذل  ةوالمجادل ﴿۔�� �  �ر �ور �  � ان �  �  � فى  و��ل  وشكواھا  �ادلتھا  �سمع  ان  يتوقعان    ك كانا 
 )17(  ﴾مايفرج عنھا 

 ) ��Conclusion Summary ( 

� �، � اور ر� � ا�ل � � ��ت � � ا� �د �    اس � � � وا� � � � ��ِ ا��

انُ � وا�ت � �ے �� � � � �ى � �� �ام ر� ا� � � �� � آ�۔ ان وا�ت � � �ف �  

 � � � � �دى �دار ادا � � آج � ��د �۔ ا�م � �� � �ر � �� � ا�لِ � � ا� �ا�

�در � �� �� � � � �� آ� � �� � �ص ��ت، ان   �ى�آ� �ص، � ا�د� اور �  

�ڑا۔ اس �� � � � ا� ��  � �ا�ت اور � ��ت � �� � ر� �ے �ؤں � ��ں �� � �ا ا�  
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ت  � � �� ا�� �ت اور � �ور�ت � �ظ ر� � ا�ى �، اور اس � ا�ر ��د � � � �اہِ را� ان �ر� وا�

 � � � ا� � او� دور � � آ�۔ 

اور � � �، � �� � �ں � � اس ا� � �ط �د �ا� �� �   � �ِ �� � �ر ا� ز�ہ، ��� 

 �� اور ا�� �اج � �� اس � � آ� � رو� �ت �۔ 

 ) Recommendation for Further Research(   �� � � � ر�� 

 ��۔   �� � ���ت � �  ى � �� � ا�اد  •

 ۔ �  �� �ا� � � ان وا�ت � � �ح ا�� ��ر � �م �� � � � � •

 ا�ا�از ��۔  � در� � � �ا� � �� ا�ل ا� � �� � � � �� �ر �    �از� •

 ��۔  �� � و � � در�ت •

 ۔ � �ا�ف ��د �  ں�� �� � �  ان وا�ت � �� � � � •

 ۔ ا�ق � ��ہ � ان ا��ں � � �� � �� � �و� �ِ •

 �ا� �ت: 
 

 ھ۔ 1438ء / 2018�   ،ىٰ � �،   2723 :، ص 3 :ج ا�دب �ب  ،ىا�ر  �  ،� � ا�� ،ىا�ر )  1(
ٕإد ا�رى، ،ا� ا�)  2(  ء ۔2011�   ،، �ا�� �،  3، ج  788، ص �� ا�� ا� ا�� �  ا� ا� � � �

 ھ۔ 1438ء / 2018�   ،ىٰ ، � �2020 :، ص 3  :ج ،�ب ا� ،ىا�ر  �  ،� � ا�� ،ىا�ر ) 3( 

 6ا��ہ:   ۃ �ر)  4(
 ھ۔ 1442ء / 2021�   ،، � �رف ا�آن، �ا�224�آن، ص  آ�ن �� و � ،� � ،�� )  5(

 ھ۔ 1422ء / 2001�  ،ا�رف، �ا� ۃ ، � ادار48�رف ا�آن، ص  ،� � �  ،�� )  6(

 ھ۔1418ء / 1998�   ،، �ا� ��ت �آن �  1ج، 865، ص � ��ى ��� � ا��، ،ددر� �دى )  7(

ٕإد ا�رى، ،ا� ا�)  8(  ء ۔2011�   ،، �ا�� �3ج  ، 545، ص ا� ا�� � �� ا��  ا� ا� � � �

 ھ۔ 1442ء / 2021�   ،، � �رف ا�آن، �ا�122�آن، ص  آ�ن �� و � ،� � ،�� )  9(

 ھ۔ 1438ء / 2018�   ،ىٰ ، � �2020 :، ص3 :ج  ،ا�م �ب ،ىا�ر  �  ،� � ا�� ،ىا�ر ) 10( 

)11 (    187: ا�ة�رہٴ
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 ھ۔ 1436ء / 2015�   ،�ا� ،ىٰ � � 1ج  ،50 ، ص � �� �� � ا� ، ،�� )  12(

 ھ۔ 1422ء / 2001�   ،ا�رف، �ا� ۃ � ادار 1ج ، 453�رف ا�آن، ص  ،� � �  ،�� )  13(
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 ھ۔ 1441ء / 2020�  ،ىٰ ، � �161 :، ص1 :ج ،�ب � � ا�ت ا

)16  (   1د�: ا��رہٴ
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